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21. Sector:

Sub-Sector:

Industry
Classification::

Type of Reservation:

Level of Government:

Measures:

Description:

Transport Services;
Business Services
Maritime Transport Services:

Leasing or Rental Services Concerning
Vessels without Operator; Leasing or
Rental Services Concerning Pleasure and
Leisure Equipment

CPC 721 Transport services by seagoing
vessels (limited to flag-
related restrictions)

CPC 83103 Leasing or rental services
concerning vessels without
operator (limited to maritime
transport and flag-related
restrictions)

CPC 83204 Leasing or rental services
concerning pleasure and
leisure equipment (limited to
maritime transport and flag-
related restrictions)

Market access (Article 46)
National treatment (Article 47)
Federal

Federal Law on maritime transport under
Swiss flag (SR 747.30), Articles 19, 20,
21, 22, 23, 24 and 91

Federal Ordinance on maritime transport
(SR 747.301), Articles 5, 5a, 5b, 5c¢,
5d, be, 5f and 6

Federal Ordinance on Swiss maritime
yachts (SR 747.321.7), Articles 17 and
18

The financing of a vessel under Swiss
flag by foreign funds shall in no way
endanger the influence of Swiss
interests on the shipping company and on
the operation of the vessel (SR 747.301,
Article 5d).

The following types of enterprises as
listed hereinafter may own and/or
operate a vessel under Swiss flag under
the following conditions (vessel owner
and/or shipping company):

(a) the head office and actual centre of
business activities must be located

(b)

(c)

(d)

(e)

in Switzerland;

at least two thirds of the shares’
voting power representing at least
the majority of the share capital
of a joint-stock company
(Aktiengesellschaft; société
anonyme; societa anonima) or a
stock company with unlimited
partners
(Kommanditaktiengesellschaft;
scciété en commandite par actions;
societa in accomandita per azioni)
must be owned by Swiss nationals
domiciled in Switzerland and/or by
substantially Swiss-owned and
effectively Swiss-controlled
enterprises with registered office
in Switzerland;

the whole share capital of the
joint-stock company or of the stock
company with unlimited partners
must be issued in the form of
registered shares;

at least three quarters of the
associates or other partners who
account for at least three quarters
of the capital of a collective
society (Kollektivgesellschaft;
société en nom collectif; societa
in nome collettivo), a limited
partnership (Kommanditgesellschaft;
société en commandite; societa in
accomandita) or a limited liability
company (Gesellschaft mit
beschriankter Haftung; société a
responsabilité limitée; societa a
garanzia limitata) must be Swiss
nationals domiciled in Switzerland
and/or substantially Swiss-owned
and effectively Swiss-controlled
enterprises with registered office
in Switzerland;

at least two thirds of the members
who account for at least two thirds
of the capital of a co-operative
soclety (Genossenschaft; société
coopérative; societa cooperativa)
must be Swiss nationals domiciled
in Switzerland and/or substantially
Swiss-owned and effectively
Swiss—controlled enterprises with
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